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GELATO 
gelato/gelato/Gelato/gelato

SNACK FREDDO - PASTICCERIA
(freddo ventilato)
Cold Snack - Pastry (Ventilated refrigeration)
Snacks froids - Pâtisserie (Froid ventilé)
Kalter Snack - Konditorei (ventilierte Kühlung)
Snack Frío - Pastelería (Frío ventilado)

FREDDO CALDO 
Cold - Hot/Froid - Chaud
Kalt - Warm/Frío - Caliente

PRALINERIA
Praline/Pralines/Pralinen/Bombonería 

CALDO SECCO
Dry heat/Chaleur sèche
trockene Wärme/Calor seco 

CALDO BAGNO MARIA
Bain marie heat/Chaleur bain-marie
Wasserbad/Calor baño maría 

SNACK & FOOD È DISPONIBILE IN 6 DIVERSI SERVIZI, 3 LUNGHEZZE, 
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de más de 100 combinaciones 
distintas. 
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** Vaschette gelato 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11
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SNACK & FOOD
EVERYTHING IN ONE CASE
Snack & Food fi ts perfectly into 
any furnishing solution from the IFI 
collection. For gelato, pastries and 
pralines, for self-service or take-away 
food, for coffee shops and snack bars, 
with Snack & Food you can create 
the venue you like, and add 
accessories at later stages.

SNACK & FOOD
TOUT DANS UNE VITRINE
Snack & Food s’intègre parfaitement 
dans toute solution d’ameublement 
de la collection IFI. Du gelato à la 
pâtisserie à la confi serie, du self-service
à la gastronomie à emporter,
au bar cafétéria: avec Snack & Food, 
vous pouvez inventer le local que vous 
souhaitez et le modifi er par la suite
en ajoutant des accessoires.

SNACK & FOOD
ALLES IN EINER VITRINE
Snack & Food integriert sich perfekt 
in jede Einrichtungslösung der IFI-
Kollektion. Sei es Gelato-Konditorei-; 
Self-Service-Vitrine, Take-Away-
Büffet- oder Bartheke, mit Snack 
& Food können Sie das Lokal ganz 
nach Ihren Wünschen gestalten und 
es später mit Einsatz von weiterem 
Zubehör verändern.

SNACK & FOOD
TODO EN UNA VITRINA
Snack & Food se integra perfectamente
con cualquier solución de decoración 
de la colección IFI. Del gelato a la 
pastelería y a la bombonería,
del autoservicio a la gastronomía
para llevar y al bar cafetería:
con Snack & Food puedes inventar 
el local que desees y modifi carlo 
después, añadiendo accesorios.

SNACK & FOOD SI INTEGRA PERFETTAMENTE IN QUALSIASI SOLUZIONE 

D’ARREDO DELLA COLLEZIONE IFI.

DAL GELATO ALLA PASTICCERIA ALLA PRALINERIA, DAL SELF-SERVICE

ALLA GASTRONOMIA DA ASPORTO, AL BAR CAFFETTERIA:

CON SNACK & FOOD PUOI INVENTARE IL LOCALE CHE DESIDERI

E MODIFICARLO IN SEGUITO CON L’AGGIUNTA DI ACCESSORI.

SNACK & FOOD 
TUTTO IN UNA
 VETRINA
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SNACK & FOOD 
SWEET DREAMS
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SNACK & FOOD FREDDO VENTILATO CON PIANO ESPOSITIVO ALTO

È PERFETTA PER LA TUA PASTICCERIA.

SNACK & FOOD VERSIONE GELATO PUÒ ESSERE ATTREZZATA

CON VASCHETTE 360X165 SU FILA SINGOLA CON POSSIBILITÀ DI ALLOGGIARE

UNA SECONDA FILA DI RISERVA SOTTO QUELLA ESPOSITIVA.

SONO INOLTRE DISPONIBILI ACCESSORI PER MONOPORZIONI,

CHE POSSONO CONVIVERE CON LE VASCHETTE O DA SOLI, O VASSOIO PER TORTE GELATO: 

UN ANGOLO GELATERIA SOFISTICATO E GOURMET, DA MODIFICARE COME E QUANDO VUOI.

SNACK & FOOD - SWEET DREAMS
Snack & Food (ventilated refrigeration) 
with high display surface is the perfect 
choice for your pastries.
Snack & Food in the gelato version 
may be equipped with pans
(360x165 mm) in a single row with 
the possibility to fi t in a second row 
of reserve pans beneath those on 
display. Furthermore, accessories are 
available for single portions - which 
may be combined with the pans
or stay single - or a gelato cake tray:
a refi ned and gourmet gelato corner, 
just ready to be changed how and 
when you wish it.

SNACK & FOOD - SWEET DREAMS
Snack & Food à froid ventilé, avec 
plan d’exposition haut, est la solution 
parfaite pour votre pâtisserie.
La version à gelato de Snack & Food 
peut être équipée de bacs mesurant 
360x165 mm sur une rangée simple 
avec possibilité d’incorporer une 
deuxième rangée de bacs de réserve 
au-dessous de ceux d’exposition. 
En outre, sont disponibles les 
accessoires pour monoportions, 
qui peuvent s’assortir aux bacs ou 
seuls, ou le plateaux pour les gâteaux 
glacés: un angle à gelato sophistiqué 
et à gourmet, pouvant être modifi é 
comment et quand vous le désirez.  

SNACK & FOOD - SWEET DREAMS
Snack and Food, ventilierte Kälte,
mit hoch gelagerter Ausstellungsfl äche
is perfekt für Ihre Konditorei.
Snack & Food in der Gelato-
Ausführung kann mit Wannen 
360x165 mm ausgestattet werden, 
die in einer Reihe mit der Option 
einer zweiten Reservereihe unterhalb 
den Ausstellungs-Gelatowannen 
angeordnet sind. Ferner ist Zubehör 
für Einzelportionen erhältlich; diese 
können zusammen mit Wannen 
oder alleine, aber auch mit Gelato-
Tortentabletts Einsatz fi nden. Eine 
feine Gourmet-Gelatoecke, nach 
Wunsch gestaltbar und veränderbar. 

SNACK & FOOD - SWEET DREAMS
Snack & Food frío ventilado con 
tablero expositivo alto es perfecta para 
tu pastelería. Snack & Food versión 
gelato se pued equipar con cubetas 
de 360x165 mm en una sola fi la con 
posibilidad de alojar una segunda  
fi la de reserva debajo de aquella 
expositiva. Además están disponibles 
los accesorios para monoporciones, 
que pueden convivir con las cubetas
o solos, o bandeja para tartas heladas: 
un rincón heladería sofi sticado
y gourmet, que se puede modifi car 
como y cuando quieras.
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SNACK & FOOD

“UN CAFFÈ, LA BAGUETTE E L’ARROSTO DA PORTARE VIA”

“A COFFEE, A BAGUETTE AND A ROASTED BEEF TO TAKE AWAY” 

“EIN KAFFEE, DIE BAGUETTE UND DER BRATEN ZUM MITNEHMEN” 

« UN CAFÉ, LA BAGUETTE ET LE RÔTI À EMPORTER » 

“EL CAFÉ, LA BAGUETTE Y EL ASADO PARA LLEVAR”
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SNACK & FOOD 
 MODULA LO SPAZIO
CON SNACK & FOOD H 1500 CALDO SECCO E BAGNO MARIA PUOI ORGANIZZARE UN PICCOLO MA COMPLETO

REPARTO TAKE-AWAY PER OFFRIRE AI TUOI CLIENTI UN PRANZO VELOCE E GUSTOSO. IL MODULO CALDO 

SECCO HA UN PIANO IN VETRO TEMPERATO CON RESISTENZA RISCALDANTE, FACILMENTE PULIBILE,

CHE RAGGIUNGE IN POCO TEMPO LA TEMPERATURA RICHIESTA (FINO A 80°C).

SNACK & FOOD
COMPOSE YOUR SPACE
Snack & Food h mm 1500* dry heat 
and bain-marie units allow you to 
create a small but complete take-away 
servery to offer your busy customers 
a fast, tasty lunch. The dry heat 
module has a tempered, resistance-
heated glass top, that is easy to clean 
and  reaches the required temperature 
(up to 80°C - 176° F -) in little time. 
* 4’ - 11”.

SNACK & FOOD
MODULE L’ESPACE
Avec Snack & Food h 1500 chaud sec 
et bain-marie, vous pouvez agencer 
un mini-espace complet de vente 
à emporter pour offrir à vos clients 
un repas rapide et savoureux. 
Le module chaud sec est équipé 
d’un plan en verre trempé muni 
de résistance chauffante, facile à 
nettoyer, qui atteint rapidement la 
température souhaitée (jusqu’à 80°C).

SNACK & FOOD
MODULIERT DEN RAUM
Mit der Ausführung Snack & Food
h 1500 heiß-trocken und Wasserbad 
können Sie eine kleine, aber komplette 
zum Mitnehmen-Abteilung einrichten, 
um Ihren Kunden ein schnelles, 
leckeres Mittagessen anzubieten. Das 
heiß-trockene Modul besitzt eine Fläche 
aus Hartglas mit einem elektrischen 
Heizelement. Sie ist leicht zu reinigen 
und erreicht in kurzer Zeit die 
gewünschte Temperatur (bis 80°C).

SNACK & FOOD
MODÚLA EL ESPACIO
Con Snack & Food h 1500 calor seco 
y baño María puedes organizar 
una pequeña pero completa sección 
de comida para llevar, para ofrecer 
a tus clientes un almuerzo rápido 
y delicioso. El módulo de calor seco 
tiene un plano de vidrio templado 
con resistencia para el calentamiento, 
de fácil limpieza, que alcanza en 
poco tiempo la temperatura necesaria 
(hasta 80ºC).
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 SNACK & FOOD 
IL SELF-SERVICE    

SECONDO IFI

SELF-SERVICE ACCORDING TO IFI

LE SELF-SERVICE SELON IFI

SELF-SERVICE NACH IFI

EL AUTOSERVICIO SEGÚN IFI
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SNACK & FOOD - THE ULTIMATE 
CATERING PROFESSIONAL
Snack & Food self-service cabinets, 
come with either 1 or 2 shelves, 
a heat lamp, front glass and optional 
tray-runner. The cold module with 
gastronorm trays can be used for all 
kinds of salads, while the bain-marie 
version, with its gastronorm trays
and heat lamp, is the ideal design
for hot dishes.

SNACK & FOOD - PROFESSIONNEL
DE LA RESTAURATION
Snack & Food avec vitres self, doté d’1 
ou 2 étagères, lampe chauffante, vitre 
frontale et plateau glissant en option. 
Le module froid avec bacs Gastronorm 
est utilisé pour toutes les variétés
de salades, alors que la version bain-
marie, avec bacs Gastronorm et lampe 
chauffante, est réservée aux entrées
et aux plats de résistance chauds.

SNACK & FOOD
DER RESTAURATIONSPROFI
Snack & Food mit 
Selbstbedienungsglasstruktur, 
1 oder 2 Regalen, Wärmelampe, 
Frontscheibe und einer optionalen 
Tablettschiene. Das kalte Modul 
mit Gastronorm-Behältern wird für 
verschiedene Salatsorten verwendet, 
während die Wasserbadausführung 
mit Gastronorm-Behältern und 
Wärmelampe für warme Vor-und 
Hauptspeisen reserviert ist.

SNACK & FOOD - PROFESIONAL
DE LA RESTAURACIÓN
Snack & Food con vidrios Self,
de 1 ó 2 repisas, con lámpara 
de calentamiento, vidrio frontal y 
pasabandejas opcional. El módulo de 
frío con cubetas Gastronorm se utiliza 
para los distintos tipos de ensaladas, 
mientras que la versión baño María, 
con cubetas Gastronorm y lámpara 
de calentamiento se reserva para
los primeros y segundos calientes.

SNACK & FOOD CON VETRI SELF,

A 1 O 2 MENSOLE, CON LAMPADA RISCALDANTE, 

VETRINO FRONTALE E SCORRIVASSOIO OPTIONAL.

IL MODULO FREDDO CON VASCHE GASTRONORM

È UTILIZZATO PER I VARI TIPI DI INSALATE,

MENTRE LA VERSIONE BAGNO MARIA,

CON VASCHE GASTRONORM E LAMPADA 

RISCALDANTE È RISERVATA AI PRIMI

E AI SECONDI CALDI.

SNACK & FOOD 
PROFESSIONISTA 
DELLA RISTORAZIONE
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SNACK & FOOD 
  UN MODULO
PER OGNI PORTATA
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ACCANTO A SNACK & FOOD CALDO SECCO

PER I SECONDI O I CONTORNI CALDI,

IL MODULO FREDDO/CALDO,

ALLESTITO CON SECONDI FREDDI,

PUÒ SVOLGERE 2 FUNZIONI ALTERNATIVE:

CALDO SECCO O FREDDO VENTILATO.

PER LE BOTTIGLIE, INVECE, È STATO SCELTO

IL MODULO FREDDO VENTILATO SENZA CASTELLO 

VETRI. A CONCLUSIONE DEL PERCORSO

ECCO UN BANCO CASSA CON SCORRIVASSOIO,

ACCESSORIO CHE PUÒ ESSERE FACILMENTE 

RIPIEGATO VERSO IL BASSO.

SNACK & FOOD - A MODULE 
FOR EVERY COURSE
Side by side, the Snack & Food dry 
heat module, for hot meat, fi sh and 
vegetable dishes, and  the hot/cold 
module, for cold courses, offer 2 
versatile roles: dry heat or ventilated 
cold. Then for bottles, you can choose 
the fan cooled module without glasses. 
For the last stop on the gastronomic 
tour, we present a check-out till 
with a tray runner, an accessory that 
simply folds away when not needed. 

SNACK & FOOD - UN MODULE 
POUR CHAQUE PLAT
Outre Snack & Food chaud sec 
pour les plats de résistance ou les 
garnitures, le module froid/chaud 
pour garnitures froides peut effectuer 
2 fonctions alternatives: chaud sec 
ou froid ventilé. Par contre, pour les 
bouteilles, on a choisi le module froid 
ventilé sans dôme vitré. Pour terminer, 
voici un comptoir caisse avec plateau 
glissant, accessoire pouvant être 
facilement replié vers le bas.

SNACK & FOOD - EIN MODUL 
FÜR JEDEN GANG
Neben dem heiß-trockenen
Snack & Food Modul für Hauptspeisen 
oder warme Beilagen kann das 
kalt-heiße Modul, das auch für kalte 
Hauptspeisen geeignet ist,
2 verschiedene Funktionen ausführen: 
heiß-trocken oder kalt belüftet. 
Für Flaschen hingegen wurde das 
kalt belüftete Modul ohne Glasaufbau 
gewählt. Den Abschluss bildet ein 
Kassentisch mit Tablettschiene, 
die leicht nach unten geklappt 
werden kann.

SNACK & FOOD - UN MÓDULO 
PARA TODOS LOS PLATOS
Junto a Snack & Food calor seco 
para los platos calientes, el módulo 
frío/calor, con platos fríos, puede 
realizar 2 funciones alternativas: 
calor seco o frío ventilado.
Para las botellas se ha elegido
el módulo frío ventilado sin vidrios.
Y para terminar el recorrido,
un mueble caja con pasabandejas, 
accesorio fácilmente abatible hacia 
abajo.
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DATI TECNICI - SEZIONI
TECHNICAL DATA - INFORMATIONES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TÉCNICOS
SECTIONS - COUPES - SCHNITTEN - SECCIÓNES

SERVIZI
Services - Services - Ausführungen - Servicios

MODULI  
Modules - Modules - Module - Módulos

Freddo ventilato*
Ventilated refrigeration - Froid ventilé - ventilierte Kühlung - Frío ventilado 1000, 1250, 1500 mm

Freddo/caldo*
Cold/hot - Froid/chaud - Kalt/warm - Frío/caliente 1000, 1250, 1500 mm

Caldo bagno maria*
Bain-marie heat - Chaleur bain-marie - Wasserbad - Calor baño María 1000, 1250, 1500 mm

Caldo secco*
Dry heat - Chaleur sèche - trockene Wärme - Calor seco 1000, 1250, 1500 mm

gelato**
gelato - gelato - Gelato - gelato 1000, 1500, 2000 mm

Pralineria
Praline - Pralines - Pralinen - Bombonería 1000, 1250, 1500 mm

  

728
254

1508

688

650

188

951

569

506

170

92
0

728

688

650

188

359

404

951

1250

850

320

79
504

28

355

92
0

728

688

650

188

951

1250

92
0

56
9

320

79

509

728

1250

320

688

650

188

951

569

506

170

92
0

Piano espositivo basso  
Low display surface - Plan d’exposition bas 
Ausstellfl äche niedrig - Tablero de exposición bajo

Piano espositivo alto  
High display surface - Plan d’exposition haut 
Ausstellfl äche hoch - Tablero de exposición alto

Vasche gastronorm   
Gastronorm equipment - Équipement gastronorm 
Gastronorm Ausrüstung - Equipamiento gastronorm 

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 2 mensole    
Self with 2 shelves - Self avec 2 étagères 
Self mit zwei Regalen - Vidrios de autoservicio con 2 repisas

Freddo ventilato
Ventilated refrigeration - Froid ventilé
ventilierte Kühlung - Frío ventilado

Freddo/caldo
Cold/hot - Froid/chaud
Kalt/warm - Frío/caliente

Caldo bagno maria
Bain-marie heat - Chaleur bain-marie
Wasserbad - Calor baño María

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 1 mensola 
Self with 1 shelf - Self avec 1 étagère 
Self mit einem Regal - Vidrios de autoservicio con 1 repisa

688

650

188

951

1500

569

728
320

343

220

506

170

92
0

688

650

188

951

1500

56
9

92
0

728
320

343

220

79

509

92
0

728
254

184

200

688

650

188

951

1508

56
9

79

509

188

359

404

688

650
951

1500

728
320

343

135

10220

850

28

355

92
0

188

359

404

850

28

728
254

184

200

243509

688

650
951

1508

355

92
0

* I vetri VBD, VAD e SELF sono applicabili a tutti i moduli
The VBD, VAD and SELF glasses are available for all the units - Les structures des vitres sont disponibles dans tout le modules 
Gläserstruktur VBD, VAD und SELF sind verwendbar in allen Vitrinen - Los vidrios altos, bajos y de autoservicio son aplicables a todos los módulos
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** Vaschette gelato 1000 n.5 - 1500 n.8 - 2000 n.11
gelato pans 1000 n.5 - 1500 n.8 - 2000 n.11 - Bacs à gelato 1000 n.5 - 1500 n.8 - 2000 n.11
Gelato-Wannen 1000 n.5 - 1500 n.8 - 2000 n.11 - Cubetas gelato 1000 n.5 - 1500 n.8 - 2000 n.11
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728

1250

320

688

650

188

951

569

605

92
0 951

685

38
0

731
320

180

29
9

92
0

1250

92
0

728

688

650

188

359

404

951

1250

320

79
504

Caldo secco
Dry heat - Chaleur sèche
trockene Wärme - Calor seco

gelato
gelato - gelato
Gelato - gelato

Pralineria
Praline - Pralines
Pralinen - Bombonería

92
0

688

650

188

359

404

951

79
504

1500

728
320

343

135

10220
731

688

951

320

174

334

29
9

38
0

180

1250

92
0

688

650

188

951

1500

569

728

605

320

343

220

92
0

728
254

1508

688

650

188

951

569

92
0

(VBD) VETRI BASSI DRITTI  H 1250 mm
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

(VAD) Vetri alti dritti h 1500 mm  
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

(SELF) Vetri self h 1500 mm  
Self glass - Vitres self 
Scheiben Self - Vidrios de autoservicio

• • •

• • •

• • •

• • •

•
•

1000, 1500 mm

• •

  

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti 
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 1 mensola 
Self with 1 shelf - Self avec 1 étagère 
Self mit einem Regal - Vidrios de autoservicio con 1 repisa

Vaschette gelato 
gelato pans - Bacs - Wannen - Cubetas

Piano espositivo  
Display surface - Plan d’exposition 
Ausstellungsfl äche - Tablero de exposición

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos
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DATI TECNICI - SEZIONI

3'
 - 

 1
/4

"

2' - 4 3/4"
10"

4'
 - 

11
 1

/4
"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

1'
 - 

10
 1

/2
"

1' - 8"

6 3/4"

3'
 - 

 1
/4

"

2' - 4 3/4"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"
1' - 2 1/4"

1' - 4"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

1 
1/

4"

2'
 - 

9 
1/

2"

1' - 1 1/2"

3"
1' - 7 3/4"

1"

1' - 2"

2' - 4 3/4"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

1 
1/

4"

3'
 - 

 1
/4

"
1'

 - 
10

 1
/2

"

1' - 1 1/2"

3"

1' - 8"

3'
 - 

 1
/4

"

2' - 4 3/4"

4'
 - 

1 
1/

4"

1' - 1 1/2"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

1'
 - 

10
 1

/2
"

1' - 8"

6 3/4"

Piano espositivo basso  
Low display surface - Plan d’exposition bas 
Ausstellfl äche niedrig - Tablero de exposición bajo

Piano espositivo alto  
High display surface - Plan d’exposition haut 
Ausstellfl äche hoch - Tablero de exposición alto

Vasche gastronorm   
Gastronorm equipment - Équipement gastronorm 
Gastronorm Ausrüstung - Equipamiento gastronorm 

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 2 mensole    
Self with 2 shelves - Self avec 2 étagères 
Self mit zwei Regalen - Vidrios de autoservicio con 2 repisas

Freddo ventilato
Ventilated refrigeration - Froid ventilé
ventilierte Kühlung - Frío ventilado

Freddo/caldo
Cold/hot - Froid/chaud
Kalt/warm - Frío/caliente

Caldo bagno maria
Bain-marie heat - Chaleur bain-marie
Wasserbad - Calor baño María

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 1 mensola 
Self with 1 shelf - Self avec 1 étagère 
Self mit einem Regal - Vidrios de autoservicio con 1 repisa

3'
 - 

 1
/4

"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
"

1'
 - 

10
 1

/2
"

2' - 4 3/4"
1' - 1 1/2"

1' - 1 1/2"

8 3/4"

1' - 8"

6 3/4"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
"

1'
 - 

10
 1

/2
"

2' - 4 3/4"
1' - 1 1/2"

1' - 1 1/2"

8 3/4"

3"

1' - 8"

3'
 - 

 1
/4

"
3'

 - 
 1

/4
"

2' - 4 3/4"
10"

7 1/4"

7 3/4"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
 1

/4
"

1'
 - 

10
 1

/2
"

3"

1' - 8"

3'
 - 

 1
/4

"

7 1/2"
1' - 2 1/4"

1' - 4"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
"

2' - 4 3/4"
1' - 1 1/2"

1' - 1 1/2"

5 1/4"

1/2"8 3/4"

2'
 - 

9 
1/

2"

1"

1' - 2"

3'
 - 

 1
/4

"

7 1/2"
1' - 2 1/4"

1' - 4"

2'
 - 

9 
1/

2"

1"

2' - 4 3/4"
10"

7 1/4"

7 3/4"

9 1/2"1' - 8"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
 1

/4
"

1' - 2"

SERVIZI
Services - Services - Ausführungen - Servicios

MODULI  
Modules - Modules - Module - Módulos

Freddo ventilato*
Ventilated refrigeration - Froid ventilé - ventilierte Kühlung - Frío ventilado 3’-3 1/4”, 4’-1/4” , 4’- 11”

Freddo/caldo*
Cold/hot - Froid/chaud - Kalt/warm - Frío/caliente 3’-3 1/4”, 4’-1/4” , 4’- 11”

Caldo bagno maria*
Bain-marie heat - Chaleur bain-marie - Wasserbad - Calor baño María 3’-3 1/4”, 4’-1/4” , 4’- 11”

Caldo secco*
Dry heat - Chaleur sèche - trockene Wärme - Calor seco 3’-3 1/4”, 4’-1/4” , 4’- 11”

gelato**
gelato - gelato - Gelato - gelato 3’-3 1/4”, 4’- 11”, 6’ - 6 3/4”

Pralineria
Praline - Pralines - Pralinen - Bombonería 3’-3 1/4”, 4’-1/4” , 4’- 11”

  
* I vetri VBD, VAD e SELF sono applicabili a tutti i moduli
The VBD, VAD and SELF glasses are available for all the units - Les structures des vitres sont disponibles dans tout le modules 
Gläserstruktur VBD, VAD und SELF sind verwendbar in allen Vitrinen - Los vidrios altos, bajos y de autoservicio son aplicables a todos los módulos

TECHNICAL DATA - INFORMATIONES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TÉCNICOS
SECTIONS - COUPES - SCHNITTEN - SECCIÓNES
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3'
 - 

 1
/4

"

2' - 4 3/4"

4'
 - 

1 
1/

4"

1' - 1 1/2"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

1'
 - 

10
 1

/2
"

1' - 11 3/4"

3'
 - 

 1
/4

"
4'

 - 
1 

1/
4"

3' - 1 1/2"

2'- 3"

1'
- 3

"

2'- 4 3/4"
1' - 1 1/2"

7"

11
 3

/4
"

3'
 - 

 1
/4

"

7 1/2"
1' - 2 1/4"

1' - 4"

3' - 1 1/2"

2'- 4 3/4"

2'- 3"

2'- 1 1/2"

4'
 - 

1 
1/

4"

1'- 1 1/2"

3"
1'- 7 3/4"

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti 
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

Self con 1 mensola 
Self with 1 shelf - Self avec 1 étagère 
Self mit einem Regal - Vidrios de autoservicio con 1 repisa

Vaschette gelato 
gelato pans - Bacs - Wannen - Cubetas

Piano espositivo  
Display surface - Plan d’exposition 
Ausstellungsfl äche - Tablero de exposición

Caldo secco
Dry heat - Chaleur sèche
trockene Wärme - Calor seco

gelato
gelato - gelato
Gelato - gelato

Pralineria
Praline - Pralines
Pralinen - Bombonería

Vetri bassi dritti 
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

Vetri alti dritti   
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

3'
 - 

 1
/4

"

7 1/2"
1' - 2 1/4"

1' - 4"

3' - 1 1/2"

2'- 3"

2'- 1 1/2"

3"
1'- 7 3/4"

4'
 - 

11
"

2'- 4 3/4"
1'- 1 1/2"

1'- 1 1/2"

5 1/4"

1/2"8 3/4"

3'
 - 

 1
/4

"4'
 - 

1 
1/

4"

3' - 1 1/2"

2'- 4 3/4"
1' - 1 1/2"

7"

11
 3

/4
"

6 3/4"

1'- 1 1/2"

1'
- 3

"

2'- 3"

3'
 - 

 1
/4

"

2' - 3"

2' - 1 1/2"

7 1/2"

3' - 1 1/2"

4'
 - 

11
"

1'
 - 

10
 1

/2
"

2' - 4 3/4"

1' - 11 3/4"

1' - 1 1/2"
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(VBD) VETRI BASSI DRITTI 4’ - 1 1/4”
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedere gerade Scheiben - Vidrios bajos derechos

(VAD) VETRI ALTI DRITTI 4’ - 11”  
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Scheiben - Vidrios altos derechos

(SELF) Vetri self 4’ - 11”  
Self glass - Vitres self 
Scheiben Self - Vidrios de autoservicio

• • •

• • •

• • •

• • •

•
•

3’-3 1/4”, 4’- 11”

• •

  
** Vaschette gelato 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11
gelato pans 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11 - Bacs à gelato 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11
Gelato-Wannen 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11 - Cubetas gelato 3’-3 1/4”/n.5 - 4’ - 11”/n.8 - 6’ - 6 3/4”/n.11



design Dipartimento Ricerca e Sviluppo IFI

Vetrine Snack e Self-Service 
Snack and Self-Service display cases

Vitrines Snack et Self-Service 
Vitrinen für Snacks und Self-Service

Vitrinas Snack y Self-Service

SNACK & FOOD  

SNACK & FOOD  
  I SERVIZI

SNACK&FOOD È UN PROGETTO 
DEL DIPARTIMENTO RICERCA E SVILUPPO IFI.
SNACK&FOOD HAS BEEN DESIGNED BY IFI
RESEARCH AND DEVELOPMENT DEPARTMENT.

IFI SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE 
MODIFICHE AI PRODOTTI ILLUSTRATI IN 
QUESTO CATALOGO, IN QUALUNQUE MOMENTO 
SENZA L’OBBLIGO DI PREAVVISO. LE FINITURE 
RIPRODOTTE IN QUESTO CATALOGO SONO 
INDICATIVE PER LE INEVITABILI DIFFERENZE 
DOVUTE ALLA RIPRODUZIONE TIPOGRAFICA.

IFI RESERVES THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS 
ON THE PRODUCTS SHOWN IN THIS CATALOGUE 
AT ANY TIME WITHOUT PRIOR NOTICE.
THE FINISHES SHOWN IN THIS CATALOGUE 
ARE APPROXIMATE, AS A PRINTED REPRODUCTION 
CAUSES INEVITABLE COLOUR DIFFERENCES.

IFI SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES 
PRODUITS DE CE CATALOGUE À TOUT MOMENT 
SANS OBLIGATION DE PRÉAVIS.
LES FINITIONS MONTRÉES DANS CE CATALOGUE 
SONT INDICATIVES À CAUSE DES DIFFÉRENCES 
INÉVITABLES DUES À LA REPRODUCTION 
TYPOGRAPHIQUE.

IFI HÄLT SICH DAS RECHT VOR, ZU JEDER ZEIT,
DIE PRODUKTE OHNE VORANKÜNDIGUNG 
ABZUÄNDERN. WEGEN DER UNVERMEIDLICHEN
FARBENVERSCHIEDENHEITEN, DIE VON DER 
TYPOGRAPHISCHEN REPRODUKTION GESCHAFFEN 
WERDEN, SIND DIE FEINBEARBEITUNGEN
IN DIESEM KATALOG ANNÄHREND.

IFI SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR
LOS PRODUCTOS EN CUALQUIER MOMENTO SIN 
PREVIO AVISO. LOS ACABADOS REPRODUCIDOS
EN ESTE CATÁLOGO NO SON EXACTOS DEBIDO
A LAS NORMALES VARIACIONES TIPOGRÁFICAS.

IL CATALOGO È STATO REALIZZATO 
CON LA COLLABORAZIONE DI:

The catalogue has been produced 
with the collaboration of:

- Art Direction 
 STUDIO STEFANO PIERI GRAPHIC DESIGN

- IFI MARKETING DEPARTMENT
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GELATO 
gelato/gelato/Gelato/gelato

SNACK FREDDO - PASTICCERIA
(freddo ventilato)
Cold Snack - Pastry (Ventilated refrigeration)
Snacks froids - Pâtisserie (Froid ventilé)
Kalter Snack - Konditorei (ventilierte Kühlung)
Snack Frío - Pastelería (Frío ventilado)

FREDDO CALDO 
Cold - Hot/Froid - Chaud
Kalt - Warm/Frío - Caliente

PRALINERIA
Praline/Pralines/Pralinen/Bombonería 

CALDO SECCO
Dry heat/Chaleur sèche
trockene Wärme/Calor seco 

CALDO BAGNO MARIA
Bain marie heat/Chaleur bain-marie
Wasserbad/Calor baño maría 

SNACK & FOOD È DISPONIBILE IN 6 DIVERSI SERVIZI, 3 LUNGHEZZE, 

3 TIPOLOGIE DI VETRI, NUMEROSI ATTREZZAGGI E OPTIONAL, 

PER UN TOTALE DI OLTRE 100 COMBINAZIONI DIVERSE.

SERVICES 

Snack & Food cases come in 6 
different styles, 3 lengths, 3 types 
of glass panels, with a wide range 
of accessories and optional extras, 
making for a total of more than 100 
different combinations. 

SERVICES 
Snack & Food est disponible
en 6 services différents, 3 longueurs, 
3 types de vitre, de nombreux 
équipements et accessoires
en option, pour un total de plus
de 100 assortiments différents.

AUSFÜHRUNGEN 
Snack & Food ist in 6 
unterschiedlichen Ausführungen, 
3 Längen, mit 3 verschiedenen 
Scheibenarten, zahlreichen 
Ausstattungen und Sonderzubehör 
erhältlich, wodurch insgesamt mehr 
als 100 verschiedene Kombinationen 
möglich sind. 

SERVICIOS 
Snack & Food está disponible 
en 6 servicios distintos, 3 medidas, 
3 tipos de vidrios, numerosos 
montajes y opciones para un total 
de más de 100 combinaciones 
distintas. 




